
PROFESSIONAL 

Rol- en Vouwsteigers  • Stages
Echafaudages roulants et pliants  • Passerelles

Relax. It’s an Altrex.
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Relax. It’s an Altrex.

Relax. It’s an Altrex. Werken op hoogte kent diverse risico’s. Kiezen voor Altrex is kiezen voor veiligheid, kwaliteit en duur-

zaamheid. Onze produkten voldoen aan de strengste eisen (HD1004) om veilig op hoogte te kunnen werken. Altrex ontwik-

kelt en produceert al meer dan 50 jaar hoogwaardig klimmateriaal voor zowel de professional als de doe-het-zelver. 

Travailler en hauteur est plein de risques. Choisir Altrex c’est choisir la sécurité, qualité et résistance. Nos produits sont con-

formes aux exigences les plus élevés (HD1004) pour travailler sûr à toute hauteur. Depuis plus de 50 ans, Altrex développe

et fabrique du matériel d’accès de haute qualité, aussi bien pour le professionnel que pour le bricoleur.

Het Altrex-assortiment kent 3 productcategorieën:

L’assortiment Altrex est constitué de 3 catégories de produits:

Home & Garden doe-het-zelf gebruik

usage bricoleur
Heavy Duty semi-professioneel gebruik

usage semi-professionnel
Professional intensief professioneel gebruik

usage professionnel intensif

De Altrex rolsteigers zijn verkrijgbaar in 2 series: de 4000 serie en de 5000 serie. De 4000 serie is het basic-systeem met 2 rolsteigers en

1 vouwsteiger. De 5000 serie is de topserie met vele revolutionaire innovaties en biedt een brede (1.35 m) en een smalle (0,75 m) rol-

steiger, een smalle vouwsteiger en een brede telescopische vouwsteiger. Alle Altrex rolsteigers worden geproduceerd en geleverd conform

de daarvoor geldende Europese HD 1004 norm klasse 3. 

Les échafaudages roulants Altrex sont disponibles en 2 séries : la série 4000 et la série 5000. La série 4000 est constituée de 2 échafau-

dages roulants et 1 échafaudage pliant. La série 5000, série “TOP” avec de nombreuses innovations révolutionnaires, offre un échafaudage

roulant étroit (0.75 m) et large (1.35 m), un échafaudage pliant étroitet un large échafaudage pliant large et télescopique. Tous les écha-

faudages roulants Altrex sont produits et livrés en conformité avec la norme européenne HD 1004 classe 3. 
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D E  V O O R D E L E N  
L E S  A V A N T A G E S

SÉRIE “5000” SERIE

PROFESSIONAL

3
5000

654

321

De wielplaat met rempedaal is
aan de wielstaander gemonteerd

La plaque de roue avec pédale de
frein est fixée sur le support de

roue

Fiber-Deck® platform :
30% lichter

Plate-forme Fiber-Deck®  :
30% plus légère

Alu plinten snel monteerbaar
dank zij Easy-Lock® systeem

Montage rapide des plinthes en
alu grâce au système Easy-Lock®

De opwaaibeveiliging maakt
demontage mogelijk door één

persoon
Le verrouilage “coups de vent”

permet démontage par une
personne

Stabilisator Easy-Lock®  traploos
telscopisch instelbaar 

Stabilisateur Easy-Lock®  pour
réglage télescopique progressif

Geknepen klauw-schoorbuis
verbinding

Raccordement mâchoire-entretoise
pressée

1

2

3

4

5

6
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Rolsteiger 5100
Echafaudage roulant 5100

• Smalle frames van 75 cm

Cadres étroits de 75 cm

• Drie lengtes : 1,85 m; 2,45 m en 3,05 m

Trois longueurs : 1,85 m; 2,45 m et 3,05 m

• Werkhoogte binnen en buiten : max. 10 m

Hauteur de travail intérieur et extérieur: max. 10 m

• Max belasting per platform : 250 kg  

Charge max. par plate-forme : 250 kg

• Max. belasting voor de totale steiger : 750 kg  

Charge max. pour l’ensemble de l’échafaudage : 750 kg

Platformhoogte (m) / Hauteur plate-forme (m) 2,2 4,2 6,2             8,21)

Werkhoogte (m) / Hauteur de travail (m) 4,2 6,2 8,2            10,2

Opbouwframe / Cadre 75-28-7 2 4 6                  8

Leuningframe / Cadre garde-corps 75-50-2 2 2 2                  2

Wiel + staander / Roue + Tube  Ø 200 mm 4 4 4                  4

Platform Fiber-Deck® of hout 185-245-305 met luik                           1 1 2                  2

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 185-245-305 à trappe

Diagonaalschoor / Entretoise diagonale 185-245-305 2 4 6                  8

Horizontaalschoor / Entretoise horizontale 185-245-305 6 6 8                  8 

Driehoeksstabilisator / Stabilisateur triangulaire Easy-Lock® 4 4 4                  4

Kantplankset / Plinthes 75 Easy-Lock® 1 1 1                  1

Kantplankset / Plinthes 185-245-305 Easy-Lock® 1 1 1                  1

4
5000 Relax. It’s an Altrex.

1) Bij buitengebruik van Fiber-Deck platformen in deze configuratiehoogte is het gebruik van ballast of de driehoeksstabilisator
Easy-Lock Giant (art. 305612) noodzakelijk. Zie pagina 17. 

1) A l'emploi des plate-formes Fiber-Deck à cette hauteur, l'usage de ballast ou du stabilisateur triangulaire
Easy-Lock Giant (art. 305612) est nécessaire. Voir page 17. 

verkrijgbaar in-disponible en

NEW COATING CONCEPT
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Rolsteiger 5200
Echafaudage roulant 5200

• Brede frames van 1,35 cm

Cadres larges de 1,35 cm

• Drie lengtes : 1,85 m; 2,45 m en 3,05 m

Trois longueurs : 1,85 m, 2,45 m et 3,05 m

• Werkhoogte binnen : max. 14 m / buiten : max. 10 m; hogere

opbouw is mogelijk, mits door de wet en/of leverancier voor-

geschreven voorzieningen worden getroffen

Hauteur de travail intérieur : max. 14 m / extérieur : max. 10 m;

hauteur supérieure est possible à condition de respecter les

mesures prévues par la législation et/ou le fournisseur

• Max. belasting per platform : 250 kg  

Charge max. par plate-forme : 250 kg

• Max. belasting voor de totale steiger : 750 kg  

Charge max. pour l’ensemble de l’échafaudage : 750 kg

Platformhoogte (m) / Hauteur plate-forme (m) 2,2 4,2 6,2 8,21) 10,2 12,2

Werkhoogte (m) / Hauteur de travail (m) 4,2 6,2 8,2 10,2 12,2 14,2

Opbouwframe / Cadre 135-28-7 2 4 6 8 10 12

Leuningframe / Cadre garde-corps 135-50-2 2 2 2 2 2 2

Wiel + staander / Roue + tube Ø 200 mm 4 4 4 4 4 4

Platform Fiber-Deck® of hout 185-245-305 met luik 1 1 1 1 1 1

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 185-245-305 à trappe

Platform Fiber-Deck® of hout 185-245-305 zonder luik 1 1 2 2 3 3

Plate-forme Fiber-Deck® / de bois 185-245-305 sans trappe

Diagonaalschoor / Entretoise diagonale 185-245-305 4 8 12 16 20 24

Horizontaalschoor / Entretoise horizontale 185-245-305 6 6 8 8 10 10

Driehoeksstabilisator / Stabilisateur triangulaire  Easy-Lock® 4 4 4 4 4 4

Kantplankset / Plinthes 135 Easy-Lock® 1 1 1 1 1 1

Kantplankset / Plinthes 185-245-305 Easy-Lock® 1 1 1 1 1 1
1) Bij buitengebruik van Fiber-Deck platformen in deze configuratiehoogte is het gebruik van ballast of de driehoeksstabilisator
Easy-Lock Giant (art. 305612) noodzakelijk. Zie pagina 17. 

1) A l'emploi des plate-formes Fiber-Deck à cette hauteur, l'usage de ballast ou du stabilisateur triangulaire
Easy-Lock Giant (art. 305612) est nécessaire. Voir page 17.

PROFESSIONAL

5
5000

verkrijgbaar in-disponible en

NEW COATING CONCEPT
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Vouwsteiger 5400
Echafaudage pliant 5400

• Basismaat 0,75 x 1,85 m

Mesure de base 0,75 x 1,85 m

• Wielen met diameter 125 mm

Les roues ont un diamètre de 125 mm

• Kan door elke standaarddeuropening gereden worden

Facile à déplacer sous chaque chambranle

• Samenstelling KU6 + KU3 geeft een werkhoogte van 3.80 m

Comp. KU6 + KU3 permet une hauteur de travail de 3.80 m

• Platform in hout of Fiber-Deck®

Plate-forme en bois ou Fiber-Deck®

• Buisdikte : 2 mm

Epaisseur de tube : 2 mm

• Max. belasting per platform : 250 kg

Charge max. par plate-forme : 250 kg

• Max. belasting voor de totale steiger : 750 kg  

Charge max. pour l’ensemble de l’échafaudage : 750 kg

6
5000 Relax. It’s an Altrex.

Platformhoogte (m) / Hauteur plate-forme (m) 1.0 1.8 2.7 3.5

Werkhoogte (m)/ Hauteur de travail (m) 3.0 3.8 4.7 5.5

Klapunit 6-sports / Echaf. pliant 6 échelons 1 1 2 2

Klapunit 3-sports / Echaf. pliant 3 échelons - 1 - 1

Wiel + staander / Roue + tube Ø 125 mm 4 4 4 4

Platform Fiber-Deck® of hout 185 zonder luik 1 - - -

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 185 sans trappe

Platform Fiber-Deck® of hout 185 met luik - 1 1 1

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 185 à trappe

Horizontaalschoor / Entretoise horizontale 185-4 - 2 3 3

Diagonaalschoor / Entretoise diagonale 185-21 - - - 2

Driehoeksstab.  / Stabilisateur triangulaire Easy-Lock® - - 4 4

Kantplankset / Plinthes 75 Easy-Lock® - 1 1 1

Kantplankset / Plinthes 185 Easy-Lock® - 1 1 1

verkrijgbaar in-disponible en

NEW COATING CONCEPT
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Telescopische vouwsteiger 5500
Echafaudage pliant télescopique 5500 

• Door de telescopische delen kan de steiger naar keuze worden aangepast voor gebruik met platformen en schoren

van 1.85 m, 2.45 m ou 3.05 m

Grâce aux éléments télescopiques, l’échafaudage peut être modifié au choix pour être utilisé avec des plate-formes et

des entretoises de 1.85 m, 2.45 m ou 3.05 m

• Kan door elke standaarddeuropening gereden worden (ineengevouwen)

Facile à déplacer sous chaque chambranle (plié)

• De 5500 heeft dezelfde maten als de 5200 en kan als basis daarvoor gebruikt worden of kan met andere compo-

nenten worden uitgebouwd

Le 5500 a les mêmes dimensions que le 5200 et peut donc servir de base ; il peut également être agrandi avec

d’autres composants

• Max. belasting per platform : 250 kg

Charge max. par plate-forme : 250 kg

• Max. belasting voor de totale steiger : 750 kg  

Charge max. pour l’ensemble de l’échafaudage : 750 kg

Platformhoogte / Hauteur plate-forme: 1,8 m

Werkhoogte / Hauteur de travail: 3,8 m

Platformlengte (m) / Longueur plate-forme (m ) 1,85 2,45 3,05

Klapunit telescopisch 6-sports / Unité pliant télescopique 6-échelons 1                            1                         1

Platform Fiber-Deck® of hout 185 zonder luik                                              2

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 185 sans trappe

Platform Fiber-Deck® of hout 245 zonder luik 2

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 245 sans trappe

Plate-forme Fiber-Deck® (ou bois) 305 s. trappe                                                                                                   2

Plate-forme Fiber-Deck® ou en bois 305 sans trappe

Wiel + staander / Roue + tube 125mm                                                     4                            4                 4

PROFESSIONAL

7
5000
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Frames - Cadres
• 4-en 7-sports uitvoering

Version 4- et 7-échelons

• Sporten voorzien van antislipprofiel - Sportafstand 28 cm

Echelons munis d’un profile antidérapant - Distance entre les échelons 28 cm

• Eén sport is voorzien van ingeëtste gebruiksaanwijzing in verkorte vorm

Un des échelons est muni d’une simple notice d’emploi gravée 

• Kraagbuizen zijn voorzien van doppen ter voorkoming van vervuiling

Les tubes à brides sont munis de capuchons protecteurs afin d’éviter l’encrassement

• Diameter van de buis is 51 mm met een wanddikte van 2 mm

Le diamètre des tubes est de 51 mm avec une épaisseur de 2 mm

Vouwsteigerframes - Cadres d’échafaudages pliants

• Leverbaar in 2 breedtematen in een 3-sports en 6-sports uitvoering

Livrables en 2 largeurs en version de 3 et 6 échelons

• Het brede vouwsteigerframe (5500) is telescopisch verstelbaar 185-245-305

Le cadre d’échafaudage pliant large (5500) est télescopique 185-245-305

302920
Leuning / Garde-corps
135-50-2
ca 4 kg

302910
Leuning / Garde-corps
75-50-2
ca 3 kg

Leuningframes - Garde-corps

• De leuningframes bieden een leuning op knie- en op heuphoogte

Les garde-corps offrent un soutien à la hauteur du genou et de la hanche

321005
Vouwdeel 6-sports / Cadre pliant à 6 échelons
ca 18 kg

321000
Vouwdeel 3-sports / Cadre pliant à 3 échelons
ca 11 kg

322060
Telescopisch vouwdeel 6-sports / Cadre pliant télescopique à 6 échelons
ca 25 kg

301107
Frame / Cadre
75-28-7
ca 8 kg

301104
Frame / Cadre
75-28-4
ca 5 kg

301607
Frame / Cadre
135-28-7
ca 11 kg

301604
Frame / Cadre
135-28-4
ca 7 kg

8
5000 Relax. It’s an Altrex.
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Borgpennen - Goupilles de verrouillage
• Alle frames zijn voorzien van een gepatenteeerd borgpensysteem dat permanent aan

de frames verbonden is, zodat verlies vrijwel uitgesloten wordt

Tous les cadres sont munis d’un système de goupilles de verrouillage qui est fixé en

permanence sur les cadres, afin d’éviter toute risque de perte

• Het nylongedeelte voorkomt hinderlijk gerammel tijdens het transport

La partie en nylon empêche un bruit gênant pendant le transport

Schoren - Entretoises
• De steigerlengte en toepassing staan vermeld op de schoren

La longueur d’échafaudage et l’application sont mentionnées sur les entretoises

• Door de robuuste vormgeving van de klauw blijven de schoren zelfs bij ruw gebruik

goed functioneren

Grâce à la forme robuste de la mâchoire de l’entretoise, celle-ci reste facile à assem-

bler ou à démonter, même en cas d’utilisation brutale

Wielstaanders - Roue à frein réglable
• Grote wielen (Ø 200 mm) kunnen eenvoudig worden geremd en ontkoppeld door de

licht hanteerbare pedaalbediening

Les grandes roues (Ø 200 mm) sont munies d’un frein qui peut facilement être action-

né par un système de pédale très maniable

• Doordat de wielplaat met rempedaal vast aan de wielstaander is gemonteerd, blijft

bij het verrijden van de rolsteiger het wiel in originele stand staan

La plaque de roue étant fixée avec la pédale de frein sur le support de roue, la roue

reste dans sa position initiale lors du déplacement de l’échafaudage roulant

• De lichtlopende aluminium spindelverstelling (max. 28 cm)maakt het mogelijk de

steiger goed horizontaal op te stellen

Le filetage du tube assure un réglage fin (max. 28 cm) et permet une installation par-

faitement horizontale de l’échafaudage

511230
Wiel + staander / Roue + tube Ø 200 mm 
ca 6 kg

322010
Wiel met rem / Roue à frein Ø 125 mm 

ca 1,5 kg

303704
Horizontaalschoor 
Entretoise horizontale
185-4
ca 1,8 kg

303706
Horizontaalschoor
Entretoise horizontale
245-6
ca 2,2 kg

303708
Horizontaalschoor
Entretoise horizontale
305-8
ca 2,6 kg

303721
Diagonaalschoor
Entretoise diagonale
185-28-21
ca 2,0 kg

303716
Diagonaalschoor
Entretoise diagonale
245-28-16
ca 2,4 kg

303722
Diagonaalschoor
Entretoise diagonale
305-28-22
ca 3,2 kg

PROFESSIONAL

9
5000

98.970 ROLSTEIGER NIEUW  25-03-2005  10:59  Pagina 9



Stabilisatoren - Stabilisateurs

• Door het gepatenteerde Easy-Lock® systeem is de driehoeksstabilisator traploos telesco-

pisch instelbaar en snel te monteren

Grâce au système Easy-Lock® breveté, le stabilisateur triangulaire possède un réglage

télescopique continu qui permet un montage rapide

• Het stroeve materiaal van de stabilisatordop biedt extra veiligheid tegen verschuiven

La matière rugueuse qui compose le capuchon du stabilisateur offre une sécurité supplé-

mentaire contre les risques de glissement du stabilisateur

• Voor vrijstaand gebruik van de steiger zijn 4 stabilisatoren noodzakelijk

Pour une utilisation indépendante, il est nécessaire d’utiliser 4 stabilisateurs

Platformen - Plate-formes

De lichtgewicht kunststof Fiber-Deck® platformen bieden een aantal belangrijke voordelen : 

Les plates-formes synthétique légère Fiber-Deck® offrent quelques avantages importants :

• Gewichtsreductie van 30% t.o.v. houten platformen

Réduction du poid de 30% par rapport aux plates-formes en bois 

• De platformen (behalve 1.85 m zonder luik) zijn voorzien van een vernieuwde opwaai-

beveiliging, waardoor het platform door één persoon gedemonteerd kan worden

Les plate-formes (sauf 1,85 m sans trappe) sont munies d’une nouvelle protection contre

le vent, qui permet le démontage par une seule personne

• Dwarsverbindingen onder de vloer zorgen voor goed houvast  

Des connexions transversales sous le plancher offrent une bonne prise

• Door de goede plaatsing van de haken is het eenvoudig om meerdere platformen in de

lengterichting door te koppelen

Grâce au bon placement des crochets, il est facile d’accoupler plusieurs plate-formes en

longueur

305210

Fiber-Deck® met luik / à trappe 185
ca 11 kg

305310

Fiber-Deck® met luik / à trappe 245
ca 13 kg

305410

Fiber-Deck® met luik / avec trappe 305
ca 16 kg

305320

Fiber-Deck® zonder luik / sans trappe 245
ca 13 kg

305420

Fiber-Deck® zonder luik / sans trappe 305
ca 16 kg

305220

Fiber-Deck® zonder luik / sans trappe 185
ca 11 kg

10
5000 Relax. It’s an Altrex.

305611
Standaard stabilisator / Stabilisateur Standard
200 Easy-Lock®

ca 6 kg

305612
Stabilisator Giant / Stabilisateur Giant
200 Easy-Lock®

ca 6,5 kg
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Houten platformen - Plate-formes en bois

• De platformen (behalve 1,85 m zonder luik) zijn voorzien van een vernieuwde opwaai-

beveiliging, waardoor het platform door één persoon gedemonteerd kan worden

Les plate-formes (sauf la plate-forme de 1,85 m sans trappe) sont munies d’une protecti-

on contre le vent modernisée, grâce à laquelle la plate-forme peut être démontée par une

seule personne

• Dwarsverbindingen onder de vloer zorgen voor goed houvast 

Connexions transversales spécialement placées sous le plancher offrent une bonne prise

• Door de goede plaatsing van de haken is het eenvoudig om meerdere platformen in de

lengterichting te koppelen

Grâce au bon placement des crochets, il est facile d’accoupler plusieurs plate-formes dans

la longueur

Plinten Easy-Lock® - Plinthes Easy-Lock®

• Het aluminium kantplanksysteem bestaat uit Easy-Lock® snelkoppelingen en losse

kantplanken voor lengte- en breedterichting, waardoor montage en doorkoppeling

eenvoudig worden

Le système de plinthe en aluminium est composé de raccords rapides Easy-Lock® et

de plinthes latérales et frontales, de sorte que le montage et l’accouplement soit très

facile

304410
Platform met luik 185

Plate-forme 185 à trappe
ca 14 kg

304510
Platform met luik 245

Plate-forme 245 à trappe
ca 19 kg

304420
Platform zonder luik 185

Plate-forme 185 sans trappe
ca 14 kg

304520
Platform zonder luik 245

Plate-forme 245 sans trappe
ca 19 kg

304620

Platform zonder luik 305

Plate-forme 305 sans trappe
ca 23 kg

305595
Plinten / Plinthes
2/0.75
ca 3 kg

305596
Plinten / Plinthes
2/1.35
ca. 5 kg

305592
Plinten / Plinthes
2/2.45
ca 8 kg

305593
Plinten / Plinthes
2/3.05
ca 9,5 kg

305591
Plinten / Plinthes
2/1.85
ca 6 kg

PROFESSIONAL

11
5000

304510
Platform met luik 305

Plate-forme 305 à trappe

ca 23 kg

98.970 ROLSTEIGER NIEUW  25-03-2005  10:59  Pagina 11



Vouwsteiger K2
Echafaudage pliant  K2
• Smalle vouwsteiger met basismaat 0,75x1,85m

Echafaudage étroite avec base de 0,75x1,85m

• Opbouwbaar tot platformhoogte van 3,5m

Montable jusqu’à une hauteur de plate-forme de 3,5m

• Erg geschikt voor montagewerkzaamheden in vertrekken met beperkte ruimte

Idéale pour des travaux de montage dans une espace limitée

• Kan door elke standaarddeuropening gereden worden

Facile à déplacer sous chaque chambranle

• Geremde kunststof wielen met een

diameter van 100 mm

Les roues avec frein en polyester ont

100 mm de diamètre

• De kraagbuizen zorgen ervoor dat

opbouwen mogelijk is

Les tubes compatibles permettent de

monter l’échafaudage plus haut  

• Houten platformen voorzien van

zwaar antislip-profiel

Plate-formes en bois avec profil anti-

dérapant sévère

• Sporten voorzien van anti-slipprofiel

en frame met sportafstand van 28cm

Echelons anti-dérapantes et distance

de 28cm entre les échelons 

• Norm HD1004 klasse 3  

Norme HD1004 classe 3

Relax. It’s an Altrex.4000

12

Artikelnr / N° d’article   323090

K2

Klapunit 6-sports / Cadre pliable 6-échelons 1

Wiel  met rem Ø 100 mm / Roue avec frein  Ø 100 mm 4

Platform hout 1,85m zonder luik / Plate-forme en bois 1,85m sans trappe 1

NEW!!!
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Rolsteiger  4100-4200
Echafaudage roulant  4100-4200

• 4100 : breedte 0.75 m - lengte 2.45 m 

4100 : largeur 0.75 m - Longueur 2.45 m

• 4200 : breedte 1.35 m - lengte 2.45 m

4200 : largeur 1.35 m - Longueur 2.45 m

• Wielen met een diameter van 200 mm

Les roues  ont un diamètre de 200 mm

• De steigers zijn voorzien van blanke houten kantplanken en houten plat-

formen

Les échafaudages sont munis de plinthes en bois naturel et de  plate-

formes en bois

• De maximale werkhoogte voor de 4100 is 8 m, zowel voor gebruik

binnens- als buitenshuis, voor de 4200 geldt een max. werkhoogte van

14 m binnen en 10 m buiten

La hauteur de travail maximale pour le 4100 est de 8 mètres à

l’intérieur comme à l’extérieur, le 4200 a une hauteur maximale de 10 m

à l’extérieur et 14 m à l’intérieur

• Buisdikte : 1.6 mm

Epaisseur du tube : 1.6 mm

• Max. belasting per platform : 250 kg

Charge max. par plate-forme : 250 kg

• Max. belasting voor de totale steiger : 750 kg  

Charge max. pour l’ensemble de l’échafaudage : 750 kg

4100
Platformhoogte (m)  / Hauteur plate-forme (m) 2,2 4,2 6,2 8,2
Werkhoogte (m) / Hauteur de travail) 4,2 6,2 8,2 10,2

Opbouwframe / Cadre 75-28-7 2 4 6 8
Leuningframe / Cadre garde-corps 75-50-2 2 2 2 2
Wiel Ø 200 mm / Roue  Ø 200 mm 4 4 4 4
Platform met luik / Plate-forme  2,45m à trappe 1 1 2 2
Diagonaalschoor / Entretoise diagonale 245-28-16 2 4 6 8
Horizontaalschoor / Entretoise horizontale 6 6 8 8
Driehoekstabilisator / Stabilisateur triangulaire 200 4 4 4 4
Kantplankset / Plinthes  0,75 x 2,45 m 1 1 1 1

4200
Platformhoogte (m) Hauteur plate-forme (m) 2,2 4,2 6,2 8,2 10,2
Werkhoogte (m) Hauteur de travail (m) 4,2 6,2 8,2 10,2 12,2

Opbouwframe / Cadre 135-28-7 2 4 6 8 10
Leuningframe / Cadre garde-corps 135-50-2 2 2 2 2 2
Wiel Ø 200 mm /  Roue  Ø 200 mm 4 4 4 4 4
Platform met luik / Plate-forme 2,45 m à trappe 1 1 1 1 1
Platform zonder luik / Plate-forme 2,45 m sans trappe 1 1 2 2 3
Diagonaalschoor / Diagonale 245-28-16 4 8 12 16 20
Horizontaalschoor / Entretoise diagonale 6 6 8 8 10
Driehoeksstabilisator / Stabilisateur triangulaire 200 4 4 4 4 4
Kantplankset / Plinthes 1,35 x 2,45 m 1 1 1 1 1

PROFESSIONAL
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Klap-unit 6-sports
Cadre pliant 6 échelons

Opbouwframes / Cadres

Klapunit 3-sports / Echafaudage pliant 3 échelons Telescopische klapunit 6-sports 
Cadre pliant télescopique 6 échelons

Platformen Fiber-Deck®en hout 
Plate-formes en Fiber-Deck® et en bois

Leuningframes / Garde-corps

Schoren / Entretoises
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Driehoeksstabilisator ‘Giant’
Stabilisateur triangulaire ‘Giant’

Driehoeksstabilisator
Stabilisateur triangulaire

Wiel / Roue
ø 125 mm

Wiel+staander
Roue + tube

50
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36

50
0
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10
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80

Standaard elementen / Eléments standard

Lengte -Longueur A B C
1,85 m 1991,5 1909,5 1811
2,45 m 2586,8 2504,8 2407
3,05 m 3129,8 3047,8 2950

Verkrijgbaar met of zonder luik
Disponibles avec ou sans trappe

n°. Type Artikelnummer
N° d’ article

4 Horizontaal /  Horizontale ”185” 303704
6 Horizontaal /  Horizontale ”245” 303706
8 Horizontaal /  Horizontale ”305” 303708
21 Diagonaal / Diagonale ”185” 303721
16 Diagonaal / Diagonale ”245” 303716
22 Diagonaal / Diagonale ”305” 303722

301607

321000

302910

302920
305611 305612511230 322010

322060

321005301604 301107 301104

Relax. It’s an Altrex.
14
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Basisdoorloopframe 5200
Cadre de passage de base 5200

Vaste voetplaat
Plaque de base fixe

Tralieliggers
Double entretoise renforcée

Binder
Poutre renforcée
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Indien 2 of meer steigers in lengterichting worden gekoppeld, kan men via het doorloop-

frame van de ene steiger naar de andere 

Lorsque deux échafaudages (ou plus) sont couplés, le cadre de passage permet de 

circuler de l’un à l’autre
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”6 M”

”5 M” Toepassing: grotere overspanningen tussen stei-

gers over toegangen of ter verhoging van de sta-

biliteit bij hogere steigers waar bovenin stagers

worden toegepast. Ook voor gevelsteigers.

Application: pour stabiliser et relier deux tours de

grande hauteur. Permet un passage entre les deux

tours lorsqu’il n’y a pas de passerelles.

Egalement pour échafaudages de façade.
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Platform- of stage-oplegging aan de

langszijden van de steiger.

Bevestiging aan de steiger d.m.v.

koppelingen (niet bijgeleverd)

Plate-formes ou passerelles du côté

longitudinal de l’échafaudage. Ils se

fixent par accouplement (non innclus)

entre les montants tubulaires des

cadres
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”185”
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1341 mm

1290 mm

868 mm

185 mm

135

Ter overbrugging van obstakels of om een doorgang te creëren 

Pour franchir des obstacles ou pour créer un passage sous l’échafaudage 

120 mm

16
0 

m
m

Vervanging voor wielstaander bij gebruik

binnen op een effen vloer

En remplacement des roues pour utilisation

sur sol plat

Doorloopframe 5200
Cadre de passage 5200

15

PROFESSIONAL
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309002

307000

Opties - Options
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Dubbele leuningschoor
Double entretoise pour garde-corps

Ladder / Echelle 70° clip-in

2409 mm
2549.8 mm

2504.8 mm
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61
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8
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8
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61
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8

16

”185”

Verkrijgbaar op aanvraag.

45
°

255

21
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Steigertrap 185
Escalier pour échafaudage 185

6 
x 

28
0 

=
 1

68
0

Verkrijgbaar op aanvraag

Disponible sur demande

450

510105 61
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°
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Steigertrap 245
Escalier pour échafaudage 245
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=
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Verkrijgbaar op aanvraag

Disponible sur demande

450

510385 377

525

304

600

270

1948

70
.0

°

Wordt toegepast als leuning in

plaats van de horizontaalscho-

ren. Ze worden gefixeerd met

klauwbevestiging.

La double entretoise pour

garde-corps s’utilise comme

garde-corps en remplacement

des entretoises horizontales.

Elles se fixe par mâchoires

Leuningstaander 5000
Support garde-corps 5000
Voor de bevestiging van leuningschoren  bij

doorgekoppelde steigers op het hoogste vloerni-

veau

Sert, dans le cas d’échafaudages couplés, à la

fixation des entretoises pour garde-corps au

plus haut niveau de plancher

Verkrijgbaar op aanvraag

Disponible sur demande

360220

360230
364001

306015

306013

360225

Relax. It’s an Altrex.

306000

16
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Overzicht extra benodigde ballast - Détail du ballast nécessaire

Contragewicht 20 kg
Contrepoids 20 kg
art no. 415279

20 kg

Configuraties Rolsteiger 5100 - 5200 met  Fiber-Deck® platformen

Configurations Echafaudages roulants 5100 - 5200 avec plate-formes  Fiber-Deck®

Driehoeksstabilisator 200 Easy-Lock® Standaard art. n° 305600 / 305611
Stabilisateur triangle 200 Easy-Lock® Standard n°art. 305600 / 305611

5100 5200

185 245 305 185 245 305

Platformhoogte (m) Ballast

Hauteur pl.forme  (m): kg kg kg kg kg kg

Binnen / Intérieur 2 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 2 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 4 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 4 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 6 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 6 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 8 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 8 60 30 50 100 20 0

Binnen / Intérieur 10 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 10 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 12 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 12 0 0 0 0 0

Driehoeksstabilisator 200 Easy-Lock® Giant art. n° 305612
Stabilisateur 200 Easy-Lock® Giant n° art.  305612

5100 5200

185 245 305 185 245 305

Platformhoogte (m Ballast

Hauteur pl.forme  (m): kg kg kg kg kg kg

Binnen / Intérieur 2 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 2 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 4 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 4 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 6 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 6 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 8 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 8 30 0 0 60 0 0

Binnen / Intérieur 10 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 10 0 0 0 0 0 0

Binnen / Intérieur 12 0 0 0 0 0 0

Buiten / Extérieur 12 0 0 0 0 0 0

17
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Aluminium stages
Passerelles aluminium 

• Kantplanken zijn geïntegreerd in de stage

Les plinthes sont intégrées dans la passerelle

• Aluminium vloer, antislip, deels geperforeerd t.b.v. water-

en zandafvoer

• Plancher en alu, antidérapant, perforé pour écoulement de

sable et de l’eau

• Max. belasting : 200 kg/m2

Charge max. : 200 kg/m2

Leuningsysteem - Système de garde-corps

• Uniek systeem

Système unique

• Kan overal langs de stage geplaatst worden

Montage possible sur tout le long de la passerelle

• Eénzijdige leuning ombouwbaar tot 2-zijdige leuning

Garde-corps simple, transformable en  garde-corps bilatéral

Artikelnummer      Omschrijving 4 m 4 m 5 m 5 m 6 m 6 m

N° d’article              Description 1 leuning 2 leuningen 1 leuning 2 leuningen 1 leuning 2 leuningen

1 garde-c.     2 garde-c.   1 garde-c.   2 garde-c.    1 garde-c.   2 garde-c.

331004              Stage / Passerelle 4,20 m alu deck                           1              1

331005              Stage / Passerelle 5,20 m alu deck 1               1                           

331006              Stage / Passerelle 6,20 m alu deck 1               1

331220              Leuningjuk / Support pour montant                            2              2              3               3              3               3

331223              Leuningstaander / Montant de garde-corps                  2              4              3               6              3               6

331219              Leuningbuis / Tube garde-corps 3 m

331224              Leuningbuis / Tube garde-corps 4 m                          2              4

331225              Leuningbuis / Tube garde-corps 5 m                                                          2               4               

331226              Leuningbuis / Tube garde-corps 6 m                                                                                          2               4

331218              Leuning koppelbuis

Tube d’accouplement pour garde-corps

734531              Set haken (4 st.) / Jeu de crochets (4 pcs)                  1              1               1              1              1               1

In optie / En option:

734532                Set hijsogen (4 st.) / Jeu de yeux d’hissage (4 pcs)

Lengtes van 7, 8 en 9 m te verkrijgen op aanvraag
Longueurs de 7, 8 et 9 m sur demande

16 18
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U-beugel t.b.v. leuningbuis

Support-U pour tube de garde-corps
Doorsnede stage 

Section passerelle

Bovenaanzicht stage

Passerelle vue de hauteur

• Installaties op ladderhaken zijn onderworpen aan zeer strenge normen, doch voldoen meestal niet aan de meest elementaire 

veiligheidseisen. Denk aan uw veiligheid en voorkom dat uw werf wordt stilgelegd ! Altrex biedt U een uitstekend alternatief...

Werk conform de norm, bijvoorbeeld met : - 2 rolsteigers Type 4100  (0,75 x 1,85 x 4,20 platformhoogte)

- 1,85 m verbindingsvloer in hout 

- leuningframes en -staanders

• Les installations sur taquets d’échelles sont soumises à des normes très sévères, mais ne répondent en général même pas aux 

exigeances de sécurité les plus élémentaires. Pensez à votre sécurité et évitez que votre chantier ne soit paralysé! Altrex vous propose 

la bonne solution, conforme à la norme. Par exemple : - 2 échafaudages roulants Type 4100  (0,75 x 1,85 x 4,20 hauteur pl-forme)

- 1,85 plate-forme de liaison en bois 

- cadres et supports garde-corps 

X

PROFESSIONAL
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Triangelbrug
Pont triangulaire 

Altrex introduceert de nieuwe
Modulaire Triangelbrug. 
Dit systeem is voorzien van uniek
vormgegeven trussen, verkrijgbaar in 2
m, 3 m en 4 m uitvoering. 
De Triangelbrug is gemakkelijk, snel en
veelzijdig inzetbaar door o.a. schilders-
loodgieters- of gevelrenovatiebedrijven.

Altrex introduit le nouveau Pont
Triangulaire. Ce système est équipé de
plateaux au design unique, disponible
en 2m, m et 4m. Le Pont Triangulaire
se laisse utiliser facilement , rapide-
ment et de multiples façons par, entre
autres, des entreprises de peinture, de
plomberie ou de rénovation de façade. 

Relax. It’s an Altrex.20

De Triangelbrug is speciaal ontwikkeld om ergonomische voordelen te behalen. De volledig op de grond op te bouwen lichtgewicht
Triangelbrug is eenvoudig op hoogte te brengen door een handlier. De trussen zijn door hun unieke vormgeving stapelbaar. 
De Triangelbrug is veelzijdig toepasbaar:

• met losse staanders

• tussen rolsteigers

• tussen gevelsteigers
Le Pont Triangulaire a spécialement été développé en vue d’obtenir des avantages ergonomiques. Le Pont avec son poids léger,
dont le montage se fait entièrement au sol, est facile à lever grâçe à un treuil à bras. Les plateaux sont empilables grâçe à leur
design unique. Le Pont Triangulaire peut être utilisé pour de multiples applications:

• avec des supports indépendants

• entre des échafaudages roulants

• entre des échafaudages de façade  

Voordelen: 
• Snelle montagetijd! (12 min. voor een totaal systeem van 12m)

• Veilige opbouw op de grond (inclusief platformen en leuningen), en met een handlier op hoogte te brengen

• Compact transport door stapelbare trussen met unieke V-vorm

• Lichtgewicht aluminium systeem (+/- 50 kg voor 12 m)

• Totaal gewicht triangelbrugstaander inclusief handlier is minder dan 24 kg

• Flexibel aan te passen platformhoogte per 25 cm 

• Uniek opwaaibeveiligingssysteem voor de platformen

• Maximale verdeelde belasting van 500 kg en 150 kg/m2

Avantages: 
• Montage rapide (12 min. pour unn système total de 12m)

• Construction sans risque, s’effectue au sol (plate-formes et garde-corps y inclus), et levage à l’aide d’un treuil à bras 

• Transport compact grâçe aux plateaux empilables à la forme en V unique

• Système en aluminium léger (+/- 50 kg pour 12 m)

• Le poids total des supports et du treuil à bras est moins que 24 kg

• Hauteur de plate-forme adaptable par 25 cm 

• Systàme de protection contre les coups de vent unique pour les plate-fomes 

• Charge distribuée maximale de 500 kg et de 150 kg/m2

NEW!!!
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Eigenschappen:

• Modulair op te bouwen met standaard 2m, 3 m of 4m trussen

• Vrije overspanning van ruim 12.5m!

• Compleet leuningframe, inclusief aluminium kantplank en knieregel, voor optimale veiligheid 

• Leuningframes aan beide zijden van het platform toepasbaar

• Platformhoogte van min. 3 m tot max. 5m

• Unieke conische koppelstukken voor een perfecte passing

• Toepasbaar tussen rolsteigers en gevelsteiger door middel van eenvoudige adapters

• Vervaardigd uit onderhoudsvrij aluminium met RVS bevestigingsmaterialen

Propriétés:

• Montage modulaire avec en standard des plateaux de 2m, 3 m ou 4m

• travée libre de plus de 12.5m!

• Cadre de garde-corps complet, plinthes en aluminium et genouillère comprises, pour une sécurité optimale 

• Cadre de garde-corps utilisable aux deux côtés du plate-forme 

• Hauteur de plate-forme de min. 3 m à max. 5m

• Pièces de jonction coniques pour un ajustement parfait

• Application entre des échafaudages roulants ou échafaudages de façade au moyen de simples adapteurs

• Febriqué en aluminium ne nécessitant pas d’entretien avec des éléments de fixation en acier inoxydable

Uniek! Stapelbare trussen voor
compact transport

Unique! Des plateaux empilables
pour un trannsport compact

Perfecte passing door unieke 
conische koppelstukken

Pièces de jonction coniques
pour un ajustement parfait

Flexibel aan te passen platform-
hoogte per 25 cm 

Hauteur de plate-forme adaptable
par 25 cm

Triangelbrug toepasbaar in rolsteigers
en gevelsteigers

Application d’un Pont entre
échafaudages

Configuraties triangelbrug met houten vloeren - Configurations pont triangulaire avec plate-formes en bois

Vloerhoogte Hauteur du plate-forme : min. 3 m - max. 5 m

Lengte Longueur (m) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11               12

Art.nr.

Staander compleet  Support complet 331526        2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Truss Plateaux 2 m (L = 211.3 cm) 331502        1 - - 1 - - - - 1 - -

Truss Plateaux 3 m (L = 295.5 cm) 331503        - 1 - 1 2 1 - 3 - 1 -

Truss Plateaux 4 m (L = 421.8 cm) 331504        - - 1 - - 1 2 - 2 2 3

Vloer Plate-forme 2 m 331512        1 - 2 1 - 2 1 - 1 1 -

Vloer Plate-forme 3 m 331513        - 1 - 1 2 1 2 3 2 3 4

Leuningframe Cadre garde-corps 2 m 331522        1 - - 1 - - 1 - 1 - -

Leuningframe Cadre garde-corps 3 m 331523        - 1 - 1 2 1 2 3 - 1 -

Leuningframe Cadre garde-corps 4 m 331524        - - 1 - - 1 - - 2 2 3

Eindleuning Garde-corps final 331544        1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Trusskoppelingsset Jeu d’accouplement * 331580                 - - - 3 3 3 3 6 6 6 6

PROFESSIONAL
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NEW!!!
Doorwerkkap
Bâche de protection
anti-vent & anti-pluie

Speciaal voor toepassing op alle Altrex

steigersystemen biedt Altrex de multifunctionele

doorwerkkap. Zij laat u toe de werken verder te

zetten bij alle weersomstandigheden (wind,

regen en zon). Deze kap is te combineren met

een 90 % windreductiegaas voor optimalisatie

van de werkomstandigheden.

Spécialement pour tout système d’échafaudage

Altrex, nous vous présentons la bâche de travail

anti-froid, anti-pluie et même anti-soleil. Elle

vous permet de continuer les travaux, indépen-

dament des conditions météo. La bâche peut

être combinée avec une toile qui réduit le vent

à 90% pour un meilleur confort durant le travail.

Omschrijving Artikelnr. 2m 3m
Description 1° sectie volgende 1° sectie volgende

1° section suivantes 1° section suivantes
Standaard Staander Support 360045 2 1 2 1
configuratie  Kapligger 2.0m  Poutre 360044 2 1 2 1
Configuration Telesc. schoor Entretoise telesc. 360047 3 3 3 3
standard Zeil 2.50 x 2.0m Bâche 360010 1 1

Zeil 3.05 x 2.0m Bâche 360001 1 1
Zeil 3.0 x 2.0 m Bâche 360011 1 1

Optioneel Afsteun & verankeringsbuis 360048 2 0 2 0
En option Support & tube d’ancrage

Zijzeil links Bâche côté gauche 360016 1 0 1 0
Zijzeil rechts Bâche côté droite 360017 1 0 1 0

Relax. It’s an Altrex.22

• Minimaal aantal onderdelen voor extra overzichtelijkheid en snelle montage

Nombre de pièces limitée pour un montage facile et rapide

• Multifunctionele toepasbaarheid op gevel- en rolsteigers

Multi-fontionelle; s’applique sur échafaudages roulants et échafaudages de façade

• Hellingshoek, hoogte en gevelafstand optimaal instelbaar

Angle d’inclinaison, hauteur et distance murale parfaitement adaptable

• Traploos instelbare lengte met telescopische buizen

Longueur adaptable progressivement grâçe aux tubes télescopiques

• Instelbare afwateringszijde met twee afwateringsstanden

Le côté d’écoulement des eaux est adaptable en deux positions
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Doorwerkgordijn
Rideau de protection
anti-vent & anti-pluie

Regenachtig, winderig of juist (te) zonnig? Met het Altrex

Doorwerkgordijn kunt u onder de meeste weersomstandig-

heden beschermd doorwerken.  Het Doorwerkgordijn werd in

nauwe samenwerking met het ”Nederlands Schildersbedrijf”

ontwikkeld. 

De la pluie, du vent ou même trop de soleil? Le Rideau de pro-

tection d’Altrex vous permet de continuer les travaux, indépen-

dament des conditions météo. Ce Rideau a été déve-loppé en

collaboration avec la ”Société des Peintres” aux Pays-Bas.

• Groot opbouwgemak (10 minuten voor 2 personen) door

licht aluminium frame met Easy-Lock®-snelkoppeling

Montage rapide (10 minutes pour 2 personnes) grâçe au

cadre léger en alu avec accouplements Easy-Lock®

• Door de katrol is gordijn snel en veilig op te trekken en

neer te halen, waardoor het zicht voor de bewoners tus-

sen de werkzaamheden niet continu wordt belemmerd

La poulie permet de baisser et monter le rideau de façon

vite et sûre, pourque la vue des habitants ne soit pas

obstruée en permanenence durant les travaux

• Voorzien van niet-vlamonderhoudend zeil en (optioneel)

90 % windreductiegaas

Pourvue d’une bâche anti-flamme et (en option) une toile

qui réduit le vent à 90%

• In de lengte doorkoppelbaar met klittenband en traploos

instelbaar aan dakgoothoogte

Longueur accouplable (avec strips velcro) et hauteur

adaptable à la gouttière  

Omschrijving Description Artikelnr. 400 550
Standaard Staander Support 360601 2 2
configuratie Gootvoet Pied large 360602 2 2
Configuration Katrol Poulie 360603 2 2
standard Optrektouw Corde 360604 2 2

Schoorbuis 400 Tube entretoise 400 360605 2
Schoorbuis 550 Tube entretoise 550 360606 2
Zeilbuis 400 Tube bâche 400 360607 4
Zeilbuis 550 Tube bâche 550 360608 4
Zeil 4.0 x 3.5 m Bâche 360611 1
Zeil 5.5 x 3.5 m Bâche 360612 1
Zeilhaak Crochet de bâche 360609 2 3

Optioneel Zijzeil 1.2 x 6.0 m Bâche côté 360610 2 2
En option Zijzeil XL 1.8 x 6.0 m Bâche côté XL 360613 2 2

Gaas 4.0 x 3.9 m Toile 360616 1
Gaas 5.5 x 3.9 m Toile 360617 1
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